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Financial Crisis and
Health Policy
Impact of the financial crisis on health

Health inequalities in Europe

Sustainable healthcare

Health Technology Assessment

Transferring good practice into action



Hosted by the European Commission DG Health and Consumers & DG Research

Parallel Forums

Hosted by the Ministry of Health, Taiwan

Hosted by the Department of Health England in cooperation with the International Collaboration on the Social Determinants of Health

Sustainability of
health systems
The impact of the financial
and economic crisis on
health

• Assessment of the impact of the crisis: which countries, groups or businesses, the public or the private sector are
most affected?

• Bismarck, Beveridge or another: which system is better equipped to deal with the impact of the crisis?

• Implications for EU 15 and EU 12

• Lessons to be learnt from the Asian financial crisis in the 1990

• Does the crisis offer momentum for reforms?

• Who shall take the lead in overcoming the crisis?

Nachhaltigkeit
von Gesundheits-
systemen
Der Einfluss der Finanz –
und Wirtschaftskrise auf
die Gesundheit

• Analyse der Auswirkungen der Krise: Welche Länder, Gruppen, Betriebe, der private oder der öffentliche Sektor
sind am stärksten betroffen?

• Bismarck, Beveridge oder ein anderes System? Welches ist am besten aufgestellt, um die Auswirkungen der Krise
zu bewältigen?

• Bedeutung für die EU 15 und die EU 12

• Erfahrungen aus der Finanzkrise in Asien in den 90er Jahren

• Bietet die Krise Momentum für Reformen?

• Wer übernimmt die Führung in der Krise?

Tackling health
inequalities in
Europe
EU POLICY closing the gap

• Health, inequalities and the crisis – a European response

• The European Commission Communication on reducing health inequalities in the EU

• An integrated response across relevant policy areas and levels of governance

• Strengthening mechanisms and identifying areas for possible action

• WHO Commission on Social Determinants of Health – The EU context

Bewältigung von
Ungleichheiten
im Gesundheits-
bereich in Europa
Brücken bilden in der EU auf
der POLITIKEBENE

• Gesundheit, Ungleichheiten und die Krise – eine europäische Antwort

• Die Mitteilung der Europäischen Kommission zur Verringerung von Gesundheitsungleichheiten in der EU

• Eine integrierte Antwort über relevante Politikbereiche und Regierungsebenen

• Stärkung der Mechanismen und Identifizierung von Bereichen für mögliche Maßnahmen

• Die WHO Kommission zu Sozialen Determinanten der Gesundheit – Der EU Kontext

Knowledge,
transferability and
action
Improving the transfer of
good practice at European,
national and organisational
levels

• How countries learn form each other and if they are ready to

• How learning leads to transformation – what and how we do things

• Tactics, tools and mechanisms to accelerate innovation into action

• Transferring European innovation to the national level

• Learning from other areas what we can transfer and how

• European leadership and national consensus

Wissen, Transfer
und Implementierung
Die Verbesserung der
Übertragbarkeit von “good
practice” zwischen
europäischer, nationaler und
organisatorischer Ebene

• Wie können Länder voneinander lernen? Sind sie überhaupt bereit dazu?

• Wie kann Lernen zu Veränderung führen? Was und wie wird etwas umgesetzt?

• Taktiken, Werkzeuge und Mechanismen zur beschleunigten Umsetzung von Innovationen

• Europäische Innovationen auf der nationale Ebene übernehmen

• Von anderen Bereichen lernen – Was können wir wie übertragen?

• Europäisches Leadership und nationaler Konsens



Tackling health
inequalities in
Europe
EU RESEARCH closing the
gap

• Research meeting the challenges of health inequalities

• EU Research projects adding to the knowledge base

• EU Research generating new evidence for action

• Shaping a future EU research agenda

• EU policy and research in action – physical activity and nutrition

Bewältigung von
Ungleichheiten
im Gesundheits-
bereich in Europa
Brücken bilden in der EU auf
der FORSCHUNGSEBENE

• Forschung stellt sich den Herausforderungen von Gesundheitsungleichheiten

• EU Forschungsprojekte als Beitrag zur Wissensbasis

• EU Forschung schafft neue Evidenz für Maßnahmen

• Definition einer zukünftigen EU Forschungsagenda

• EU Politik und Forschung in der Praxis – Bewegung und Ernährung

Sponsored by an unrestricted educational grant from COCIR, the European Coordination Committee of the Radiological, Electromedical
and Healthcare IT Industry

Sponsored by an unrestricted educational grant from Merck Sharp & Dohme

Parallel Forums

Hosted by the European Commission DG Research & DG Health and Consumers

Shifting the
paradigm
– making healthcare

sustainable

Healthy individuals enjoy a higher quality of life and lead to a healthy society, are more productive and contribute
substantially to a sustainable long-term economic growth. A strong case can be made for investment in health.
Prevention and the development of patient-centric integrated care is key to helping citizens enjoy healthier lives and
boosting economic growth.

• Investing in and focusing care on disease prevention and disease management

• Encouraging patient-focused integrated treatment processes

• Speeding-up the adoption of innovative medical methods and technologies to enhance efficiency of healthcare

• Implementing value-based and outcome focused reimbursement systems

Paradigmenwechsel
– Gesundheitsversorgung

nachhaltig gestalten

Gesunde Menschen verfügen über eine höhere Lebensqualität und führen zu einer gesunden Gesellschaft, sind pro-
duktiver und tragen wesentlich zu einem nachhaltigen Wirtschaftswachstum bei. Es besteht ein starker Bedarf in die
Gesundheit zu investieren. Prävention und die Entwicklung einer patientenorientierten Versorgung ist Voraussetzung,
um die Lebensqualität zu erhöhen und das Wirtschaftswachstum anzukurbeln.

• Den Schwerpunkt auf Prävention und Disease Management, sowie auf Investitionen für die Gesundheit zu setzen.

• Patientenbezogene, integrierte Behandlungsprozesse implementieren

• Beschleunigung der Einführung innovativer medizinischer Methoden und Technologien, zur Effizienzverbesserung
in der Gesundheitsversorgung

• Implementierung wertebezogener und ergebnisorientierter Vergütungssysteme

Health Technology
Assessment
Burden or benefit in the
economic crisis?

The increased pressure on health systems is a real challenge for HTA. Working together, sharing knowledge, creating
values will be even more important in the future.

• Stakeholder involvement: attitudes, experiences, contributions

• Patient perspectives – integrating expectations and demands

• Essential steps for balanced and transparent decision making

• Needed evidence for best value outcome

Gesundheits-
technologie-
Bewertung (HTA)
Last oder Nutzen in der
Wirtschaftskrise

Der wachsende Druck auf die Gesundheitssysteme ist eine echte Herausforderung für HTA. Zusammenarbeit,
Wissenstransfer und Werte schaffen wird in Zukunft immer wichtiger werden.

• Stakeholdereinbindung: Haltungen, Erfahrungen, Beiträge

• Patientenperspektive – Berücksichtigung von Erwartungen und Bedürfnissen

• Wesentliche Schritte für ausgewogene und transparente Entscheidungen

• Notwendige Evidenz für bestmögliche Ergebnisse



Plenary Sessions
Financial crisis and health – a time for leadership

The global financial downturn poses clear challenges for health and
health systems. Yet this is a time to reinforce not retreat from
investments in health.

• Health impact of financial crises: past and present

• Investing in health: an integral part of economic recovery

• Opportunities for health during financial crisis

• Panel discussion with policy leaders and stakeholders

Finanzkrise und Gesundheit – Zeit für Leadership

Die globale Rezession stellt eine große Herausforderung für die
Gesundheit und die Gesundheitssysteme dar. Gerade jetzt sollte man
verstärkt in die Gesundheit investieren anstatt sich zurückzuziehen.

• Einfluss der Finanzkrise auf die Gesundheit: Vergangenheit und
Gegenwart

• Investitionen in die
Gesundheit: Ein
wesentlicher
Baustein für den
wirtschaftlichen
Aufschwung

• Chancen für die
Gesundheit während
der Finanzkrise

• Podiumsdiskussion
mit Politikern und
Interessengruppen

European Health Award 2009

Submit your project – Reichen Sie Ihr Projekt ein!
Deadline 15th June 2009

Do you coordinate a health policy initiative of European
importance that has proven to meet the health challenges
Europe faces in the field of public health or health care? If
yes, do not hesitate to apply for the European Health
Award 2009!
For detailed information please visit www.ehfg.org

Betreuen Sie eine gesundheitspolitische Initiative von
Europäischer Bedeutung, die den Herausforderungen im
Bereich Public Health oder der Gesundheitsversorgung
wirksam begegnet? Dann bewerben Sie sich für den
European Health Award 2009!
Mehr Informationen finden Sie unter www.ehfg.org

About the conference
This year's conference will draw attention to the impact of
the financial crisis and subsequent economic recession on
health and health care. It will address challenges and
opportunities for health systems, population health and
the health of individuals and aims to develop appropriate
policy responses to be considered at national and EU
levels. In line with the call for leadership made at EHFG
2008, the global financial turmoil should not sway nations
from existing commitments made to strengthen health
systems. Sustained and strengthened investment in health
care and public health can make a valuable contribution to
economic recovery as well as health. However, leadership
and vision are required to grasp these opportunities.

Die diesjährige Konferenz legt ihren Schwerpunkt auf die
Auswirkungen der Finanzkrise und der folgenden
Rezession in den Bereichen Gesundheit und Versorgung.
Sie befasst sich mit den Herausforderungen und Chancen
für die Gesundheitssysteme, der Gesundheit der
Bevölkerung und des Einzelnen und zielt darauf ab,
entsprechende Schritte in der Politik auf nationaler und EU
Ebene zu setzen. Im Anschluss an den Aufruf zu mehr
Leadership im Rahmen des EHFG 2008, sollten die glob-
alen Finanzturbulenzen die Länder nicht von bestehenden
Bekenntnissen zur Stärkung der Gesundheitssysteme
abbringen. Eine nachhaltige und starke Investition in
Versorgung und öffentliche Gesundheit kann einen
wertvollen Beitrag zum wirtschaftlichen Aufschwung, sowie
zur allgemeinen Gesundheit leisten. Wie auch immer,
Leadership und Visionen sind auf diesem Gebiet
erforderlich, um diese Chancen wahrnehmen zu können.

Workshops
• From economic challenge

to opportunity for change:
a strategic role for medical
technology?

• Biopharmaceuticals: bal-
ancing benefits and risks –
sharing responsibility

• Structuring the European
Cancer Community to
achieve the European
Research Area

• How do we organise treatment of orphan diseases in Europe?

Additional sessions to be announced

• Von der wirtschaftlichen Herausforderung zur Chance auf
Veränderung: Eine strategische Aufgabe für die Medizintechnik

• Biochemische Arzneimittel: Abwägen zwischen Leistungen und Risiken
– Gemeinsam Verantwortung tragen

• Neustrukturierung der European Cancer Community zur
Verwirklichung der European Research Area

• Wie wird in Europa die Behandlung seltener Krankheiten organisiert?

Weitere Veranstaltungen werden noch bekannt gegeben



Social programme Rahmenprogramm

Dolomiten-Rundfahrt

Als mächtige Felsgipfel erheben sich die
Dolomiten wie eine Kalksteininsel inmitten
eines dunklen Meeres aus Granit und Gneis in
den Regionen Trentino-Südtirol und Belluno.
„Das schönste Gebirge der Welt“, „die Königin
der Alpen“: Zwei Bezeichnungen, die deutlich
machen, dass eine Fahrt durch die Dolomiten
ein Erlebnis der Extraklasse bietet. Wer einmal
das monumentale Felsmassiv des Langkofels
umwandert, die herrliche Aussicht auf dem
Sellajoch genossen oder auf dem Col Raiser die
bizarre Dolomitenwelt bewundert hat, der kann
diesen Auszeichnungen nur zustimmen.

Additional trips will allow you to explore the surroundings of
Bad Hofgastein: the unique Mountain Health Gallery, a walk-
ing tour through Bad Hofgastein and to the “Krimmler”
Waterfalls. You will also be able to enjoy a morning hike.

Im Rahmen zusätzlicher Ausflüge werden Sie die Gelegenheit haben, die
Umgebung von Bad Hofgastein zu erkunden: den einzigartigen Gasteiner
Heilstollen, eine Führung zu Fuß durch Bad Hofgastein und zu den Krimmler
Wasserfällen. Entspannen und Relaxen bei einer Almwanderung in der Früh.

Alpentherme Gastein – the easy way
to well-being

Leave daily life behind and just drift
away – nothing easier than that in the
six adventure and wellness worlds of
Alpentherme Gastein. Your individual
wellness needs are met to perfection.
Whether you are looking for fun, calm-
ness or physical activity – you're bound
to discover worlds of opportunities.

Alpentherme Gastein – Wohlfühlen leicht
gemacht

Den Alltag draußen lassen und sich
entspannt treiben lassen – nirgends ist das
einfacher als in einer der sechs Erlebnis-
und Wohlfühlwelten der Alpentherme
Gastein. Individuelle Wellness-Wünsche
werden perfekt erfüllt. Egal ob Sie Spaß,
Ruhe oder Bewegung suchen – Sie werden
unendliche Möglichkeiten entdecken!

Neuschwanstein

Come to see one of the most popu-
lar castles in Europe:
Neuschwanstein was built by the
Bavarian King Ludwig II between
1869 und 1886. Seven weeks after
his death it was opened for the pub-
lic. The king who was afraid of the
public built this castle as his refuge.
Nowadays his hideaway became a
crowd puller. Built and equipped in
medieval style, but with modern
technology at that time period. The
castle Neuschwanstein is the most
famous building of historism and
the epitome of the German idealism.

Neuschwanstein

Besuchen Sie mit uns eines der meistbe-
suchten Schlösser Europas:
Neuschwanstein wurde vom Bayernkönig
Ludwig II in der Zeit von 1869 bis 1886
errichtet. Sieben Wochen nach dessen
Tod wurde es dem Publikum geöffnet. Der
menschenscheue König hatte die Burg
erbaut, um sich aus der Öffentlichkeit
zurückzuziehen - jetzt wurde sein
Refugium zum Publikumsmagneten.
Erbaut und ausgestattet im mittelalter-
lichen Formen, aber mit damals modern-
ster Technik, ist Schloss Neuschwanstein
das berühmteste Bauwerk des
Historismus und der Inbegriff des
deutschen Idealismus.

Salzburg and its historic district –
an unique treasure

The city of Salzburg, in particular, its
historic district represents one of the
most beautiful spots on earth. This
has been internationally recognized
through the inauguration as
UNESCO World Cultural Heritage in
1997. Explore the beauty of Salzburg
with a guided tour through historic
roads and enchanted alleys.

Salzburg und seine Altstadt – ein
einzigartiger Schatz

Tatsächlich stellt die Stadt Salzburg – und
hier besonders ihre historische Altstadt –
einen der schönsten Plätze der Erde dar, den
man in Europa finden kann, was ja auch
durch die Ernennung zum Weltkulturerbe
durch die UNESCO im Jahre 1997 interna-
tionale Anerkennung fand. Entdecken Sie
Salzburgs Schönheit bei einem geführten
Bummel durch die Strassen und Gassen.

Dolomites Round Trip

As a powerful peak the Dolomite Alps
elevate like a lime rock island amongst a
dark sea of granite and gneiss in the
regions of Trentino-South Tyrol and
Belluno. “The most beautiful mountains
of the world”, “the queen of the Alps”:
Two names, that make clear, that a drive
through the Dolomites offers a unique
adventure. Those who once climbed the
massive of the Langkofel, enjoyed the
great view at the Sellajoch or admired
the bizarre world of the Dolomites on top
of the Col Raiser, will definitely agree.



Booking Information
We provide a variety of services to assist you during your stay. Booking the congress and your accommodation through the
International Forum Gastein will ensure that you benefit from the following services: direct shuttle service from Salzburg
Airport (60 minutes) or Schwarzach-St. Veit/Bad Hofgastein railway stations; participation in EHFG sessions (restrictions
may apply) and social events for all participants and partners including the weekend, if you choose to stay until Saturday or
Sunday.

For further information and a registration form please contact the booking hotline or visit our homepage at www.ehfg.org.
Hotel rates are available upon request. Accompanying persons (non-participants) staying in the same room pay 60% of the
regular hotel rates.

All information in this announcement is subject to change.

Buchungsinformationen
Wir bemühen uns, Ihren Besuch so angenehm wie möglich zu gestalten. Wenn Sie den Kongress und Ihr Hotel über das
Internationale Forum Gastein buchen, stellen Sie sicher, dass folgende Leistungen inbegriffen sind: Direkter Transferdienst
vom Flughafen Salzburg (60 Minuten) oder den Bahnhöfen Schwarzach-St. Veit/Bad Hofgastein; Teilnahme an EHFG
Veranstaltungen (Einschränkungen sind möglich); gesellschaftliche Rahmenveranstaltungen für alle Teilnehmer und
Begleitpersonen einschliesslich des Wochenendes, wenn Sie sich entscheiden bis Samstag oder Sonntag zu bleiben.

Für Einzelheiten und ein Anmeldeformular kontaktieren Sie bitte die Buchungshotline oder besuchen Sie unsere Homepage
unter der Internetadresse www.ehfg.org. Hotelpreise sind auf Anfrage erhältlich. Nicht am Kongress teilnehmende
Begleitpersonen im gleichen Zimmer zahlen 60% des regulären Hotelpreises.

Änderungen der Informationen dieser Programmankündigung bleiben vorbehalten.

Cancellation fee is 10% of the total amount due until 4 September 2009, 50% thereafter. Cancellation must be submitted in writing.
Die Stornogebühr beträgt bis 4. September 2009 10% des Gesamtbetrages, danach 50%. Stornierungen gelten nur schriftlich.

International Forum Gastein
Tauernplatz 1, 5630 Bad Hofgastein, Austria
www.ehfg.org
Booking hotlines Tel: +43 (6432) 3393270

Fax: +43 (6432) 3393271
office@ehfg.org

The EHFG is offering a wide
range of sponsorship and

communication
opportunities, including

supporting membership,
social event sponsoring,

hosting of special interest
sessions and

comprehensive sponsor
partnerships.

For further information
please contact

the EHFG office

CONGRESS FEES
includes 20% VAT

Early booking
until 8 June 2009

Late booking
until 2 October 2009

KONGRESSGEBÜHREN
inklusive 20% Mwst

Standard fees EUR 1,450 EUR 1,700 Standardgebühr

Reduced fee: a contribution
towards costs, available
only to representatives of
consumer/patient
organisations and full-time
staff of universities

EUR 380 EUR 465
Reduzierte Gebühr: Ein
Kostenbeitrag, nur anwend-
bar auf Vertreter von Konsu-
menten/Patientenorganisa-
tionen und Vollzeitpersonal
von Universitäten

Frühbucher
bis 8. Juni 2009

Spätbucher
bis 2. Oktober 2009

With the support European Commission, Health and Consumer Protection DG
of and in European Commission, Research DG
collaboration with: European Observatory on Health Systems and Policies

World Bank
World Health Organization, Regional Office for Europe
Land Salzburg

Supporting European Coordination Committee of the Radiological, Electromedical
Organisations: and Healthcare IT Industry

Department of Health for England
Europabio
Hilfswerk Austria
Merck, Sharpe & Dohme
Ministry of Health, Taiwan
Österreichische Ärztekammer
Paracelsus Medical University

Organiser:
International Forum

Gastein

Coorganisers:
Federal Ministry of Health

Austrian Broadcasting
Corporation


